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ANNESSI 

tal- 

Proposta għal Regolament tal-Kunsill 

dwar l-istabbiliment tal-Impriża Konġunta tal-Computing ta’ Prestazzjoni Għolja 

Ewropew 

{SWD(2020) 179 final}  



 

MT 1  MT 

STATUTI TAL-IMPRIŻA KONĠUNTA EWROPEA GĦALL-COMPUTING TA’ 

PRESTAZZJONI GĦOLJA 

Artikolu 1 

Kompiti 

L-Impriża Konġunta għandha twettaq il-kompiti li ġejjin: 

(a) timmobilizza fondi mis-settur pubbliku u privat għall-finanzjament tal-

attivitajiet tal-Impriża Konġunta; 

(b) tappoġġa l-implimentazzjoni tal-missjoni, tal-objettivi u tal-pilastri tal-

attivitajiet tal-Impriża Konġunta elenkati fl-Artikoli 3 u 4 ta’ dan ir-

Regolament. Dawn l-attivitajiet se jkunu ffinanzjati mill-baġit tal-Unjoni li 

jirriżulta mir-Regolament (UE) XXX li jistabbilixxi Orizzont Ewropa, ir-

Regolament (UE) XXX li jistabbilixxi l-Programm Ewropa Diġitali u r-

Regolament (UE) XXX li jistabbilixxi l-Faċilità Nikkollegaw l-Ewropa 

f’konformità mal-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolamenti rispettivi tagħhom u 

b’kontribuzzjonijiet mingħand l-Istati Parteċipanti rilevanti għall-Impriża 

Konġunta; għal dan il-għan, l-Impriża Konġunta għandha tniedi sejħiet għal 

proposti, sejħiet għal offerti, u kwalunkwe strument jew proċedura oħra 

previsti f’Orizzont Ewropa, fil-Programm Ewropa Diġitali, u fil-Faċilità 

Nikkollegaw l-Ewropa; 

(c) tibda u timmaniġġa s-sejħiet għal espressjoni ta’ interess għall-hosting tas-

superkompjuters EuroHPC u tevalwa l-offerti riċevuti, bl-appoġġ ta’ esperti 

esterni indipendenti; 

(d) tagħżel l-entità tal-hosting tas-superkompjuters EuroHPC b’mod ġust, miftuħ u 

trasparenti, f’konformità mal-Artikolu 8 ta’ dan ir-Regolament; 

(e) tikkonkludi ftehim ta’ hosting f’konformità mal-Artikolu 9 ta’ dan ir-

Regolament mal-entità tal-hosting għat-tħaddim u għall-manutenzjoni tas-

superkompjuters EuroHPC u tissorvelja l-konformità kuntrattwali mal-ftehim 

ta’ hosting, inkluż it-test tal-aċċettazzjoni tas-superkompjuters akkwistati; 

(f) tiddefinixxi l-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi għall-allokazzjoni tas-sehem 

tal-Unjoni tal-ħin tal-aċċess għas-superkompjuters EuroHPC u tissorvelja l-

aċċess għal dawn is-superkompjuters f’konformità mal-Artikolu 15 ta’ dan ir-

Regolament; 

(g) tiżgura l-kontribut tal-operazzjonijiet tagħha biex jintlaħqu l-objettivi ta’ 

Orizzont Ewropa, l-ippjanar pluriennali strateġiku, ir-rappurtar, il-monitoraġġ u 

l-evalwazzjoni u rekwiżiti oħra ta’ dak il-programm bħall-implimentazzjoni 

tal-qafas komuni ta’ rispons għall-politika; 

(h) tniedi sejħiet miftuħa għal proposti u tagħti finanzjament f’konformità mar-

Regolament (UE) XXX li jistabbilixxi Orizzont Ewropa, u fil-limiti tal-fondi 

disponibbli, għal azzjonijiet indiretti, prinċipalment fil-forma ta’ għotjiet; 

(i) tniedi sejħiet miftuħa għal proposti u sejħiet għal offerti u tagħti finanzjament 

f’konformità mar-Regolament XXX (UE) li jistabbilixxi l-Programm Ewropa 

Diġitali u r-Regolament (UE) XXX li jistabbilixxi l-Faċilità Nikkollegaw l-

Ewropa fil-limiti tal-fondi disponibbli; 
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(j) tissorvelja l-implimentazzjoni tal-azzjonijiet u timmaniġġa l-ftehimiet ta’ 

għotja u l-kuntratti ta’ akkwist; 

(k) tiżgura l-effiċjenza tal-inizjattiva tal-Computing ta’ Prestazzjoni Għolja 

Ewropew, abbażi ta’ sett ta’ miżuri xierqa; 

(l) timmonitorja l-progress ġenerali biex jintlaħqu l-objettivi tal-Impriża 

Konġunta; 

(m) tibni koperazzjoni mill-qrib u tiżgura koordinazzjoni ma’ attivitajiet tal-Unjoni 

u nazzjonali, korpi u partijiet konċernati, biex jinħolqu sinerġiji u jitjieb l-użu 

tar-riżultati tar-riċerka u l-innovazzjoni fil-qasam tal-Computing ta’ 

Prestazzjoni Għolja; 

(n) tiżviluppa koperazzjoni mill-qrib u tiżgura koordinazzjoni ma’ Sħubijiet 

Ewropej oħra, kif ukoll sinerġiji operattivi ma’ Impriżi Konġunti oħra, inkluż 

b’ċentralizzazzjoni tal-funzjonijiet amministrattivi; 

(o) tiddefinixxi l-programm strateġiku pluriennali, tfassal u timplimenta l-

programmi ta’ ħidma annwali korrispondenti għat-twettiq tagħhom u tagħmel 

kull aġġustament meħtieġ fil-programm strateġiku pluriennali; 

(p) tinvolvi ruħha f’attivitajiet tal-informazzjoni, tal-komunikazzjoni, tal-użu u d-

disseminazzjoni billi tapplika mutatis mutandis l-Artikolu 46 tar-Regolament 

(UE) Nru XXX li jistabbilixxi Orizzont Ewropa, inkluż id-disponibbiltà u l-

aċċess għal informazzjoni dettaljata dwar ir-riżultati tas-sejħiet għal proposti 

fuq bażi tad-data elettronika komuni ta’ Orizzont Ewropa; 

(q) twettaq kull kompitu ieħor meħtieġ biex jintlaħqu l-objettivi stabbiliti fl-

Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Membri 

(1) Il-membri tal-Impriża Konġunta għandhom ikunu: 

(a) l-Unjoni, irrappreżentata mill-Kummissjoni; 

(b) l-Awstrija, il-Belġju, il-Bulgarija, il-Kroazja, Ċipru, ir-Repubblika Ċeka, id-

Danimarka, l-Estonja, il-Finlandja, Franza, il-Ġermanja, il-Greċja, l-Ungerija, 

l-Iżlanda, l-Irlanda, l-Italja, il-Latvja, il-Litwanja, il-Lussemburgu, [il-

Montenegro], in-Netherlands, [il-Maċedonja ta’ Fuq], in-Norveġja, il-Polonja, 

il-Portugall, ir-Rumanija, is-Slovakkja, is-Slovenja, Spanja, l-Iżvezja, [l-

Iżvizzera], [it-Turkija]; 

(c) malli dawn l-Istatuti jiġu aċċettati b’ittra ta’ impenn, l-Assoċjazzjoni tal-

Pjattaforma Ewropea tat-Teknoloġija għall-Computing ta’ Prestazzjoni Għolja 

(ETP4HPC) irreġistrata skont il-liġi Olandiża bl-uffiċju rreġistrat tagħha 

f’Amsterdam (in-Netherlands), l-Assoċjazzjoni tal-Valur tal-Big Data (BDVA) 

irreġistrata skont il-liġi Belġjana, bl-uffiċċju rreġistrat tagħha fi Brussell (il-

Belġju). 

(d) Kull Stat Parteċipanti għandu jaħtar ir-rappreżentant tiegħu fil-Bord tat-

Tmexxija tal-Impriża Konġunta u għandu jiddeżinja l-entità jew l-entitajiet 

nazzjonali responsabbli għat-twettiq tal-obbligi tiegħu skont dan ir-

Regolament.  
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Artikolu 3 

Bidliet fis-sħubija 

(1) Diment li jikkontribwixxu f’konformità mal-Artikolu 7 ta’ dan ir-Regolament jew 

għall-finanzjament imsemmi fl-Artikolu 15 ta’ dawn l-Istatuti biex jiġu ssodisfati l-

missjoni u l-objettivi tal-Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-

Regolament, l-Istati Membri jew il-pajjiżi assoċjati ma’ Orizzont Ewropa jew mal-

Programm Ewropa Diġitali li mhumiex elenkati fil-punt (b) tal-Artikolu 2(1) ta’ 

dawn l-Istatuti jistgħu japplikaw biex isiru membri tal-Impriża Konġunta.  

(2) Kull applikazzjoni ta’ Stat Membru jew pajjiż assoċjat mal-Programm Orizzont 

Ewropa jew ma’ Ewropa Diġitali biex isir membru tal-Impriża Konġunta għandha 

tiġi indirizzata lill-Bord tat-Tmexxija. Il-pajjiżi kandidati għandhom jipprovdu 

aċċettazzjoni bil-miktub ta’ dawn l-Istatuti, u ta’ kull dispożizzjoni oħra li tirregola l-

funzjonament tal-Impriża Konġunta, kif ukoll il-kontribuzzjoni tagħhom għall-

kostijiet amministrattivi tal-Impriża Konġunta. Il-kandidati għandhom jipprovdu 

wkoll il-motivazzjoni tagħhom għat-talba ta’ sħubija fl-Impriża Konġunta u jindikaw 

kif l-istrateġija nazzjonali tagħhom għas-supercomputing hi allinjata mal-objettivi 

tal-Impriża Konġunta. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jivvaluta l-applikazzjoni, iqis ir-

rilevanza u l-potenzjal ta’ valur miżjud tal-applikant li jissodisfa l-missjoni u l-

objettivi tal-Impriża Konġunta u jista’ jiddeċiedi li jitlob kjarifiki dwar il-kandidatura 

qabel ma japprova l-applikazzjoni. 

(3) Diment li tikkontribwixxi għall-finanzjament imsemmi fl-Artikolu 15 ta’ dawn l-

Istatuti biex jiġu ssodisfati l-missjoni u l-objettivi tal-Impriża Konġunta stabbiliti fl-

Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament, u li taċċetta dawn l-Istatuti, kull entità legali li 

mhix elenkata fil-punt (c) tal-Artikolu 2(1) tal-Istatuti u li hi stabbilita fi Stat 

Membru li jappoġġa direttament jew indirettament ir-riċerka u l-innovazzjoni fi Stat 

Membru tista’ tapplika biex issir Membru Privat tal-Impriża Konġunta f’konformità 

mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu. 

(4) Kull applikazzjoni għal sħubija bħala Membru Privat fl-Impriża Konġunta li ssir 

f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu għandha tiġi indirizzata lill-Bord tat-

Tmexxija. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jivvaluta l-applikazzjoni, iqis ir-rilevanza u 

l-potenzjal ta’ valur miżjud tal-applikant li jissodisfa l-missjoni u l-objettivi tal-

Impriża Konġunta, u għandu jiddeċiedi dwar l-applikazzjoni. 

(5) Kull membru jista’ jittermina s-sħubija tiegħu fl-Impriża Konġunta. Dan it-tmiem 

għandu jsir effettiv u irrevokabbli sitt xhur wara n-notifika lid-Direttur Eżekuttiv, li 

għandu jinforma lill-membri l-oħra tal-Bord tat-Tmexxija u lill-Membri Privati. Mid-

data tat-terminazzjoni, l-eks membru għandu jiġi rrilaxxat minn kull obbligu għajr 

dawk approvati jew li jkunu saru mill-Impriża Konġunta qabel in-notifika tat-

terminazzjoni tas-sħubija. 

(6) Kull Membru Privat għandu jinforma lill-Impriża Konġunta darba fis-sena b’kull 

bidla sinifikanti fil-kompożizzjoni tal-Membru Privat. Meta l-Kummissjoni jkun 

jidhrilha li aktarx il-bidla fil-kompożizzjoni taffettwa l-interess tal-Unjoni jew tal-

Impriża Konġunta għal raġunijiet ta’ sigurtà jew ordni pubbliku, din tista’ tipproponi 

lill-Bord tat-Tmexxija biex jittermina s-sħubija tal-Membru Privat ikkonċernat. It-

terminazzjoni għandha ssir effettiva u irrevokabbli fi żmien sitt xhur mid-deċiżjoni 

tal-Bord tat-Tmexxija jew fid-data speċifikata f’dik id-deċiżjoni, skont liema 

minnhom tiġi l-ewwel. 
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(7) Is-sħubija fl-Impriża Konġunta ma tistax tiġi trasferita lil xi parti terza mingħajr l-

approvazzjoni minn qabel tal-Bord tat-Tmexxija.  

(8) Meta ssir xi bidla fis-sħubija skont dan l-Artikolu, l-Impriża Konġunta għandha 

tippubblika minnufih lista aġġornata tal-membri u d-data ta’ din il-bidla, fuq is-sit 

web tagħha.  

Artikolu 4 

Korpi tal-Impriża Konġunta 

(1) Il-korpi tal-Impriża Konġunta għandhom ikunu: 

(a) il-Bord tat-Tmexxija; 

(b) id-Direttur Eżekuttiv; 

(c) il-Bord Konsultattiv Industrijali u Xjentifiku magħmul mill-Grupp Konsultattiv 

għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u mill-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura. 

(2) Meta jwettaq il-kompiti tiegħu, kull korp tal-Impriża Konġunta għandu jsegwi biss l-

objettivi stabbiliti f’dan ir-Regolament u għandu jaġixxi biss fl-ambitu tal-attivitajiet 

tal-Impriża Konġunta għall-finijiet li għalihom twaqqfet. 

Artikolu 5 

Kompożizzjoni tal-Bord tat-Tmexxija 

(1) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jkun magħmul minn rappreżentanti tal-Kummissjoni, 

f’isem l-Unjoni, u tal-Istati Parteċipanti.  

(2) Il-Kummissjoni u kull Stat Parteċipanti għandhom jaħtru rappreżentant wieħed fil-

Bord tat-Tmexxija.  

Artikolu 6 

Funzjonament tal-Bord tat-Tmexxija 

(1) Ir-rappreżentanti tal-membri tal-Bord tat-Tmexxija għandhom jagħmlu kull sforz 

biex jinstab kunsens. Jekk ma jinstabx kunsens, għandu jittieħed vot.  

(2) L-Unjoni għandu jkollha 50% tad-drittijiet tal-vot. Id-drittijiet tal-vot tal-Unjoni 

għandhom ikunu indiviżibbli.  

(3) Għall-kompiti msemmija fl-Artikolu 7(3) ta’ dawn l-Istatuti, il-50% li jifdal mid-

drittijiet tal-vot għandhom jiġu ddistribwiti b’mod ugwali fost l-Istati Parteċipanti 

kollha.  

Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, id-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija għandhom 

jittieħdu b’maġġoranza ta’ mill-inqas 75% tal-voti kollha, inkluż il-voti tal-membri 

assenti. 

(4) Għall-kompiti msemmija fl-Artikolu 7(4) ta’ dawn l-Istatuti, għajr il-punti (f), (g) u 

(g), il-50% li jifdal mid-drittijiet tal-vot għandhom jinżammu mill-Istati Parteċipanti 

li huma Stati Membri.  

Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, id-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija għandhom 

jittieħdu b’maġġoranza kwalifikata. Maġġoranza kwalifikata għandha titqies 

stabbilita jekk din tkun tirrappreżenta lill-Unjoni u mill-inqas 55% tal-Istati 
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Parteċipanti li jkunu Stati Membri, li flimkien jagħmlu mill-inqas 65% tal-

popolazzjoni totali ta’ dawn l-Istati. Biex tiġi ddeterminata l-popolazzjoni, għandhom 

jintużaw iċ-ċifri stabbiliti fl-Anness III tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2009/937/UE1. 

(5) Għal dawk il-kompiti msemmija fl-Artikolu 7(4), il-punti (f), (g) u (h) ta’ dawn l-

Istatuti, u għal kull superkompjuter EuroHPC, id-drittijiet tal-vot tal-Istati 

Parteċipanti għandhom jiġu ddistribwiti b’mod proporzjonat skont il-

kontribuzzjonijiet finanzjarji impenjati tagħhom u skont il-kontribuzzjonijiet in 

natura tagħhom lil dak is-superkompjuter sakemm is-sjieda tiegħu tiġi trasferita lill-

entità tal-hosting f’konformità mal-Artikolu 8(3) ta’ dan ir-Regolament jew sakemm 

dan jinbiegħ jew jiġi dekummissjonat; il-kontribuzzjonijiet in natura għandhom 

jitqiesu biss jekk ikunu ġew iċċertifikati ex ante minn espert jew awditur 

indipendenti.  

Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, id-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija għandhom 

jittieħdu b’maġġoranza ta’ mill-inqas 75% tal-voti kollha, inkluż il-voti tal-membri 

assenti. 

(6) Għall-kompiti msemmija fl-Artikolu 7(5), 7(6) u 7(7) ta’ dawn l-Istatuti, id-

deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija għandhom jittieħdu f’żewġ stadji.  

Fl-ewwel stadju, il-50% li jifdal mid-drittijiet tal-vot għandhom jiġu distribwiti 

b’mod ugwali bejn l-Istati Parteċipanti kollha. Id-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija 

għandhom jittieħdu b’maġġoranza li tikkonsisti mill-vot tal-Unjoni u mill-inqas 55% 

tal-voti kollha tal-Istati Parteċipanti, inkluż il-voti tal-membri assenti. 

Fit-tieni stadju, il-Bord tat-Tmexxija għandu jiddeċiedi bil-maġġoranza kwalifikata 

msemmija fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu. 

(7) Mingħajr preġudizzju għall-paragrafi preċedenti, il-pajjiżi li kienu membri tal-

Impriża Konġunta skont ir-Regolament tal-Kunsill 2018/1488 u li kkontribwew 

għall-akkwist jew għat-tħaddim tas-superkompjuters akkwistati mill-Impriża 

Konġunta (skont dak ir-Regolament), iżda li ma jkunx għadhom membri tal-Impriża 

Konġunta attwali, għandhom iżommu drittijiet tal-vot limitati esklussivament għal 

deċiżjonijiet relatati ma’ dawk is-superkompjuters f’konformità mal-Artikoli 6(5) u 

7(5) tal-Istatuti tal-Impriża Konġunta tal-Computing ta’ Prestazzjoni Għolja 

Ewropew mehmuża mar-Regolament tal-Kunsill 2018/1488. 

(8) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jeleġġi President għal perjodu ta’ sentejn. Il-mandat tal-

President jista’ jiġi estiż darba biss, wara deċiżjoni tal-Bord tat-Tmexxija.  

(9) Il-Viċi President tal-Bord tat-Tmexxija għandu jkun ir-rappreżentant tal-

Kummissjoni. 

(10) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jagħmel il-laqgħat ordinarji tiegħu mill-inqas darbtejn 

fis-sena. Dan jista’ jorganizza laqgħat straordinarji meta titolbu l-Kummissjoni, 

b’maġġoranza tar-rappreżentanti tal-Istati Parteċipanti, meta ssir talba mill-President, 

jew meta ssir talba mid-Direttur Eżekuttiv f’konformità mal-Artikolu 15(5) ta’ dawn 

l-Istatuti. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jlaqqgħu l-President tiegħu u l-laqgħat 

normalment għandhom isiru fis-sede tal-Impriża Konġunta.  

Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkollu d-dritt li jattendi l-laqgħat u jieħu sehem fid-

deliberazzjonijiet, iżda ma għandux ikollu drittijiet tal-vot. Skont il-każ, il-Bord tat-

                                                 
1 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2009/937/UE tal-1 ta’ Diċembru 2009 li temenda r-Regoli ta’ Proċedura tiegħu 

(ĠU L 325, 11.12.2009, p. 35). 
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Tmexxija jista’ jistieden lil persuni oħra biex jattendu l-laqgħat tiegħu bħala 

osservaturi. 

Kull Stat osservatur jista’ jaħtar delegat wieħed fuq il-Bord tat-Tmexxija, li għandu 

jirċievi d-dokumenti rilevanti kollha u jista’ jieħu sehem fid-deliberazzjonijiet tal-

Bord tat-Tmexxija sakemm ma jiġix deċiż mod ieħor mill-Bord tat-Tmexxija skont 

il-każ. Dawk id-delegati ma għandux ikollhom drittijiet tal-vot u għandhom jiżguraw 

il-kunfidenzjalità tal-informazzjoni sensittiva f’konformità mal-Artikolu 27 ta’ dan 

ir-Regolament u soġġetti għar-regoli dwar il-kunflitt ta’ interess. 

(11) Ir-rappreżentanti tal-membri ma għandhomx ikunu responsabbli personalment għal 

xi azzjoni meħuda fil-kapaċità tagħhom bħala rappreżentanti fuq il-Bord tat-

Tmexxija.  

(12) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jadotta u jippubblika r-regoli ta’ proċedura tiegħu. 

Dawk ir-regoli għandhom jinkludu proċeduri speċifiċi biex jiġu identifikati u evitati 

l-kunflitti ta’ interess u tkun żgurata l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni sensittiva.  

(13) Kull meta l-kwistjonijiet diskussi jkollhom x’jaqsmu mal-kompiti tagħhom, il-

Presidenti tal-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u għall-Innovazzjoni u tal-Grupp 

Konsultattiv għall-Infrastruttura tal-Impriża Konġunta għandhom ikunu mistiedna 

jattendu l-laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija bħala osservaturi u jieħdu sehem fid-

deliberazzjonijiet tiegħu, iżda ma għandux ikollhom drittijiet tal-vot.  

(14) Il-Presidenti tal-Membri Privati tal-Impriża Konġunta għandhom ikunu mistiedna 

jattendu l-laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija bħala osservatur u jieħdu sehem fid-

deliberazzjonijiet tiegħu, iżda ma għandux ikollhom drittijiet tal-vot. 

Artikolu 7 

Kompiti tal-Bord tat-Tmexxija 

(1) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jkollu r-responsabbiltà ġenerali għall-orjentazzjoni 

strateġika u għat-tħaddim tal-Impriża Konġunta u għandu jissorvelja l-

implimentazzjoni tal-attivitajiet tagħha. Għandu jiżgura li l-prinċipji tal-korrettezza u 

tat-trasparenza jiġu applikati sew fl-allokazzjoni tal-finanzjament pubbliku.  

(2) Il-Kummissjoni, fir-rwol tagħha fil-Bord tat-Tmexxija, għandha tara li tiżgura 

koordinazzjoni bejn l-attivitajiet tal-Impriża Konġunta u l-attivitajiet rilevanti tal-

programmi ta’ finanzjament tal-Unjoni biex jiġu promossi s-sinerġiji meta tkun qed 

tiġi żviluppata ekosistema ta’ infrastruttura integrata tas-supercomputing u d-data u 

meta jkunu qed jiġu identifikati l-prijoritajiet li tkopri r-riċerka kollaborattiva.  

(3) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jwettaq b’mod partikolari dawn il-kompiti 

amministrattivi ġenerali tal-Impriża Konġunta li ġejjin:  

(a) jivvaluta, jaċċetta jew jirrifjuta l-applikazzjonijiet għal sħubija f’konformità 

mal-Artikolu 3(2) ta’ dawn l-Istatuti; 

(b) jiddeċiedi dwar it-terminazzjoni tas-sħubija fl-Impriża Konġunta ta’ xi membru 

li ma jkunx qed jissodisfa l-obbligi tiegħu; 

(c) jadotta r-regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta f’konformità mal-Artikolu 17 

ta’ dan ir-Regolament; 

(d) jadotta l-baġit amministrattiv annwali tal-Impriża Konġunta, inkluż il-pjan ta’ 

stabbiliment tal-persunal korrispondenti li jindika l-għadd ta’ pożizzjonijiet 

temporanji skont il-grupp tal-funzjoni u skont il-grad, l-għadd ta’ persunal 
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kuntrattwali u ta’ esperti nazzjonali sekondati espressi f’ekwivalenti għal 

fulltime; 

(e) jaħtar, ineħħi u jestendi l-mandat tad-Direttur Eżekuttiv, jipprovdilu gwida u 

jimmonitorja l-prestazzjoni tiegħu; 

(f) japprova r-rapport tal-attività annwali kkonsolidat, inkluż l-infiq korrispondenti 

msemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-Istatuti; 

(g) jeżerċita s-setgħat tal-awtorità tal-ħatra fir-rigward tal-persunal, f’konformità 

mal-Artikolu 18 ta’ dan ir-Regolament; 

(h) meta xieraq, jistabbilixxi regoli dwar l-implimentazzjoni tar-Regolamenti tal-

Persunal u l-Kundizzjonijiet tal-Impjieg f’konformità mal-Artikolu 18(3) ta’ 

dan ir-Regolament; 

(i) meta xieraq, jistabbilixxi regoli dwar is-sekondar ta’ esperti nazzjonali mal-

Impriża Konġunta u dwar l-involviment tal-apprendisti f’konformità mal-

Artikolu 19(2) ta’ dan ir-Regolament; 

(j) meta xieraq, jistabbilixxi gruppi konsultattivi minbarra l-korpi tal-Impriża 

Konġunta msemmija fl-Artikolu 4 ta’ dawn l-Istatuti; 

(k) japprova l-istruttura organizzazzjonali tal-Uffiċċju tal-Programm skont 

rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

(l) meta xieraq, jagħmel talba lill-Kummissjoni biex jiġi emendat dan ir-

Regolament, li tiġi proposta minn membru tal-Impriża Konġunta; 

(m) jiddefinixxi l-kundizzjonijiet tal-aċċess ġenerali u speċifiċi biex jintuża s-

sehem tal-Unjoni tal-ħin tal-aċċess għas-superkompjuters EuroHPC 

f’konformità mal-Artikolu 15 ta’ dan ir-Regolament; 

(n) jistabbilixxi l-livell tat-tariffa tas-servizzi kummerċjali msemmija fl-

Artikolu 16 ta’ dan ir-Regolament, u jiddeċiedi fuq l-allokazzjoni tal-ħin tal-

aċċess għal dawk is-servizzi; 

(o) japprova l-politika tal-komunikazzjoni tal-Impriża Konġunta skont 

rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

(p) ikun responsabbli għal kwalunkwe kompitu li ma jkunx allokat speċifikament 

lil korp partikolari tal-Impriża Konġunta; jista’ jassenja dawn il-kompiti lil xi 

korp tal-Impriża Konġunta. 

(4) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jwettaq, b’mod partikolari, il-kompiti li ġejjin relatati 

mal-akkwist u t-tħaddim tas-superkompjuters EuroHPC u d-dħul ġenerat imsemmi 

fl-Artikolu 14 ta’ dan ir-Regolament:  

(a) jadotta l-programm strateġiku pluriennali għall-akkwist ta’ superkompjuters 

EuroHPC imsemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-Istatuti; 

(b) jadotta l-parti tal-programm ta’ ħidma annwali li hi relatata mal-akkwist ta’ 

superkompjuters EuroHPC u l-għażla ta’ entitajiet tal-hosting u l-istimi tan-

nefqa korrispondenti msemmija fl-Artikolu 19(2) ta’ dawn l-Istatuti; 

(c) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal espressjoni ta’ interess, f’konformità mal-

programm ta’ ħidma annwali; 
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(d) japprova l-għażla tal-entitajiet tal-hosting għas-superkompjuters EuroHPC 

magħżula bi proċess ġust, miftuħ u trasparenti f’konformità mal-Artikolu 8 ta’ 

dan ir-Regolament; 

(e) jiddeċiedi kull sena dwar l-użu ta’ kull dħul iġġenerat mit-tariffi għas-servizzi 

kummerċjali msemmija fl-Artikolu 16 ta’ dan ir-Regolament; 

(f) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal offerti, f’konformità mal-programm ta’ 

ħidma annwali; 

(g) japprova l-offerti magħżula għal finanzjament; 

(h) jiddeċiedi dwar il-possibbiltà ta’ trasferiment tas-sjieda tas-superkompjuters 

EuroHPC lil entità tal-hosting, il-bejgħ tagħhom lil entità oħra jew id-

dekummissjonar tagħhom, f’konformità mal-Artikoli 10(4), 11(5) u 13(4) ta’ 

dan ir-Regolament; 

(i) jiddeċiedi dwar il-possibbiltà ta’ trasferiment tas-sjieda tas-superkompjuters 

EuroHPC lill-Membri Privati jew lil konsorzju ta’ sħab privati, dwar il-bejgħ 

tagħhom lil entità oħra jew dwar id-dekummissjonar tagħhom, f’konformità 

mal-Artikolu 12(5) ta’ dan ir-Regolament. 

(5) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jwettaq, b’mod partikolari, il-kompiti li ġejjin relatati 

mal-attivitajiet tar-riċerka u l-innovazzjoni, kif ukoll l-użu tad-data u l-attivitajiet tal-

ħiliet tal-Impriża Konġunta:  

(a) jadotta l-aġenda strateġika tar-riċerka u l-innovazzjoni msemmija fl-

Artikolu 19(1) ta’ dawn l-Istatuti fil-bidu tal-inizjattiva u jemendaha tul id-

durata kollha tal-Orizzont Ewropa, jekk ikun meħtieġ; l-aġenda strateġika tar-

riċerka u l-innovazzjoni għandha tidentifika, fost oħrajn, is-sħubijiet Ewropej l-

oħra li magħhom l-Impriża Konġunta għandha tistabbilixxi kollaborazzjoni 

formali u regolari, kif ukoll il-possibbiltajiet għal sinerġiji bejn l-azzjonijiet tal-

Impriża Konġunta u l-inizjattivi u l-politiki nazzjonali jew reġjonali bbażati fuq 

informazzjoni li jirċievu l-Istati Parteċipanti; 

(b) jadotta l-parti tal-programm ta’ ħidma annwali li hi relatata mal-attivitajiet tar-

riċerka u l-innovazzjoni u l-istimi tan-nefqa korrispondenti msemmija fl-

Artikolu 19(2) ta’ dawn l-Istatuti biex jimplimenta l-aġenda strateġika tar-

riċerka u l-innovazzjoni, inkluż il-kontenut tas-sejħiet għal proposti; ir-rata ta’ 

finanzjament applikabbli għal kull suġġett tas-sejħa, kif ukoll ir-regoli relatati 

mal-proċeduri ta’ sottomissjoni, ta’ evalwazzjoni, tal-għażla, tal-għoti u ta’ 

rieżami;  

(c) jieħu kont debitu tal-ftehimiet imsemmija fl-Artikolu 16(3) tal-Istatuti meta 

jadotta l-istimi tan-nefqa tal-attivitajiet relatati mar-riċerka u l-innovazzjoni 

biex ikun żgurat il-prinċipju ta’ ekwilibriju tal-baġit tal-Impriża Konġunta; 

(d) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal proposti, f’konformità mal-programm ta’ 

ħidma annwali; 

(e) japprova l-lista ta’ azzjonijiet magħżula għal finanzjament abbażi tar-

rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

(f) ikun responsabbli għall-monitoraġġ mill-qrib u fil-ħin tal-progress tal-

programm tar-riċerka u l-innovazzjoni tal-Impriża Konġunta u tal-azzjonijiet 

individwali b’rabta mal-prijoritajiet tal-Kummissjoni u l-aġenda strateġika tar-
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riċerka u l-innovazzjoni u jieħu miżuri korrettivi meta meħtieġ biex jiżgura li l-

Impriża Konġunta tilħaq l-objettivi tagħha. 

(6) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jwettaq, b’mod partikolari, il-kompiti li ġejjin relatati 

mal-attivitajiet għat-tisħiħ u t-twessigħ tal-kapaċitajiet tal-Impriża Konġunta:  

(a) jadotta l-programm strateġiku pluriennali msemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-

Istatuti;  

(b) jadotta l-parti tal-programm ta’ ħidma annwali li hi relatata mal-attivitajiet 

għat-tisħiħ u t-twessigħ tal-kapaċitajiet u l-istimi tan-nefqa korrispondenti 

msemmija fl-Artikolu 19(2) ta’ dawn l-Istatuti; 

(c) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal proposti u tas-sejħiet għal offerti, 

f’konformità mal-programm ta’ ħidma annwali; 

(d) japprova l-lista ta’ azzjonijiet magħżula għal finanzjament abbażi tar-

rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

(7) Il-Bord tat-Tmexxija għandu, b’mod partikolari, iwettaq il-kompiti li ġejjin relatati 

mal-federazzjoni u l-konnettività tal-attivitajiet tal-Computing ta’ Prestazzjoni 

Għolja u tal-infrastruttura tad-data, kif ukoll tal-attivitajiet ta’ koperazzjoni 

internazzjonali tal-Impriża Konġunta:  

(a) jadotta l-programm strateġiku pluriennali msemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-

Istatuti;  

(b) jadotta l-parti tal-programm ta’ ħidma annwali li hi relatata mal-attivitajiet 

għat-tisħiħ u t-twessigħ tal-kapaċitajiet u l-istimi tan-nefqa korrispondenti 

msemmija fl-Artikolu 19(2) ta’ dawn l-Istatuti; 

(c) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal proposti u tas-sejħiet għal offerti, 

f’konformità mal-programm ta’ ħidma annwali; 

(d) japprova l-lista ta’ azzjonijiet magħżula għal finanzjament abbażi tar-

rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

Artikolu 8 

Ħatra, tneħħija jew estensjoni tal-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

(1) Il-Kummissjoni għandha tipproponi lista ta’ kandidati għal Direttur Eżekuttiv wara 

konsultazzjoni mal-membri għajr dawk tal-Unjoni tal-Impriża Konġunta. Għall-

finijiet ta’ din il-konsultazzjoni, il-membri għajr dawk tal-Unjoni tal-Impriża 

Konġunta, bi qbil komuni, għandhom jaħtru r-rappreżentanti tagħhom kif ukoll 

osservatur f’isem il-Bord tat-Tmexxija.  

Id-Direttur Eżekuttiv għandu jaħtru l-Bord tat-Tmexxija minn lista ta’ kandidati 

proposti mill-Kummissjoni, wara proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti. 

(2) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun membru tal-persunal u għandu jinħatar bħala 

aġent temporanju tal-Impriża Konġunta skont il-punt (a) tal-Artikolu 2 tal-

Kundizzjonijiet tal-Impjieg.  

Biex jiġi konkluż il-kuntratt tad-Direttur Eżekuttiv, l-Impriża Konġunta għandha tiġi 

rrappreżentata mill-President tal-Bord tat-Tmexxija. 

(3) Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv għandu jkun ta’ erba’ snin. Sa tmiem dak il-perjodu, 

il-Kummissjoni, li tassoċja l-membri għajr dawk tal-Unjoni, kif xieraq, għandha 
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tagħmel valutazzjoni tal-prestazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv u tal-kompiti u l-isfidi 

futuri tal-Impriża Konġunta.  

(4) Il-Bord tat-Tmexxija, filwaqt li jaġixxi fuq proposta tal-Kummissjoni li tqis il-

valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3, jista’ jestendi l-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

darba waħda, għal perjodu ta’ mhux aktar minn erba’ snin.  

(5) Direttur Eżekuttiv li l-mandat tiegħu jkun ġie estiż ma jistax jipparteċipa fi proċedura 

tal-għażla oħra għall-istess kariga fi tmiem il-perjodu ġenerali.  

(6) Id-Direttur Eżekuttiv jista’ jitneħħa mill-kariga biss b’deċiżjoni tal-Bord tat-

Tmexxija skont il-punt (e) tal-Artikolu 7(3) ta’ dawn l-Istatuti, li jaġixxi fuq proposta 

tal-Kummissjoni li tassoċja l-membri għajr dawk tal-Unjoni kif xieraq.  

(7) Il-Kummissjoni tista’ taħtar uffiċjal tal-Kummissjoni biex jaġixxi bħala Direttur 

Eżekuttiv interim u jeżerċita d-dmirijiet assenjati lid-Direttur Eżekuttiv għal 

kwalunkwe perjodu li matulu l-pożizzjoni ta’ Direttur Eżekuttiv tkun battala. 

Artikolu 9 

Kompiti tad-Direttur Eżekuttiv 

(1) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun il-kap eżekuttiv responsabbli għall-ġestjoni ta’ 

kuljum tal-Impriża Konġunta f’konformità mad-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija.  

(2) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun ir-rappreżentant legali tal-Impriża Konġunta. Id-

Direttur Eżekuttiv għandu jkun responsabbli quddiem il-Bord tat-Tmexxija u jwettaq 

dmirijietu b’indipendenza sħiħa fil-limiti tas-setgħat mogħtija lilu.  

(3) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jimplimenta l-baġit tal-Impriża Konġunta.  

(4) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jwettaq, b’mod partikolari, il-kompiti li ġejjin b’mod 

indipendenti:  

(a) jikkonsolida u jippreżenta għall-adozzjoni lill-Bord tat-Tmexxija l-abbozz tal-

programm strateġiku pluriennali msemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-Istatuti; 

(b) iħejji u jippreżenta lill-Bord tat-Tmexxija għall-adozzjoni l-abbozz tal-baġit 

annwali, inkluż il-programm tal-istabbiliment tal-persunal korrispondenti 

filwaqt li jindika l-għadd ta’ pożizzjonijiet temporanji f’kull grad u grupp ta’ 

funzjonijiet u l-għadd ta’ persunal kuntrattwali u ta’ esperti nazzjonali 

sekondati espress f’ekwivalenti għal fulltime; 

(c) iħejji u jippreżenta għall-adozzjoni lill-Bord tat-Tmexxija l-abbozz tal-

programm ta’ ħidma annwali, inkluż l-ambitu tas-sejħiet għal proposti, tas-

sejħiet għal espressjoni ta’ interess u tas-sejħiet għal offerti meħtieġa għall-

implimentazzjoni tal-programm tal-attivitajiet tar-riċerka u l-innovazzjoni, tal-

programm tal-akkwist, tal-programm tal-attivitajiet għat-tisħiħ u t-twessigħ tal-

kapaċitajiet u tal-programm tal-attivitajiet ta’ federazzjoni, ta’ konnettività u ta’ 

koperazzjoni internazzjonali, kif propost mill-Bord Konsultattiv Industrijali u 

Xjentifiku, u l-istimi tan-nefqa korrispondenti, kif propost mill-Istati 

Parteċipanti u mill-Kummissjoni; 

(d) jippreżenta l-kontijiet annwali għall-opinjoni tal-Bord tat-Tmexxija; 

(e) iħejji u jippreżenta r-rapport annwali kkonsolidat tal-attività għall-

approvazzjoni tal-Bord tat-Tmexxija, inkluż l-informazzjoni dwar in-nefqa 

korrispondenti; 



 

MT 11  MT 

(f) jiffirma l-ftehimiet ta’ għotja, il-kuntratti u d-deċiżjonijiet individwali, li jkunu 

fil-mandat tiegħu f’isem l-Impriża Konġunta; ; 

(g) jiffirma l-kuntratti tal-akkwist; 

(h) jimmonitorja t-tħaddim tas-superkompjuters EuroHPC li huma proprjetà jew 

iffinanzjati mill-Impriża Konġunta, inkluż l-allokazzjoni tas-sehem tal-Unjoni 

tal-ħin tal-aċċess, il-konformità mad-drittijiet tal-aċċess għall-utenti 

akkademiċi u industrijali, u l-kwalità tas-servizzi mogħtija; 

(i) jipproponi lill-Bord tat-Tmexxija l-politika tal-komunikazzjoni tal-Impriża 

Konġunta; 

(j) jorganizza, jidderieġi u jissorvelja l-operazzjonijiet u l-persunal tal-Impriża 

Konġunta fil-limiti tad-delega mill-Bord tat-Tmexxija kif previst fl-

Artikolu 18(2) ta’ dan ir-Regolament; 

(k) jistabbilixxi u jiżgura l-funzjonament ta’ sistema effettiva u effiċjenti tal-

kontroll intern u jirrapporta kull bidla sinifikanti li ssirilha lill-Bord tat-

Tmexxija; 

(l) jiżgura li jsiru l-valutazzjoni tar-riskju u l-ġestjoni tar-riskju; 

(m) jagħmel l-arranġamenti, kif xieraq, għall-istabbiliment ta’ kapaċità ta’ awditjar 

intern tal-Impriża Konġunta; 

(n) jalloka l-ħin tal-aċċess għall-emerġenzi u l-ġestjoni tal-kriżijiet, bi qbil mal-

politika ta’ aċċess definita mill-Bord tat-Tmexxija. 

(o) jieħu kull miżura oħra meħtieġa għall-valutazzjoni tal-progress tal-Impriża 

Konġunta fejn jidħlu l-objettivi tagħha kif stabbilit fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-

Regolament; 

(p) iwettaq kull kompitu ieħor fdat jew delegat lid-Direttur Eżekuttiv mill-Bord 

tat-Tmexxija. 

(5) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jwaqqaf Uffiċċju tal-Programm għall-eżekuzzjoni, fir-

responsabbiltà tiegħu, tal-kompiti kollha ta’ appoġġ li jirriżultaw minn dan ir-

Regolament. L-Uffiċċju tal-Programm għandu jkun magħmul mill-persunal tal-

Impriża Konġunta u b’mod partikolari għandu jwettaq dawn il-kompiti li ġejjin:  

(a) jappoġġa l-istabbiliment u l-ġestjoni ta’ sistema kontabilistika xierqa skont ir-

regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta msemmija fl-Artikolu 17 ta’ dan ir-

Regolament; 

(b) imexxi s-sejħiet għal proposti kif previst fil-programm ta’ ħidma annwali u 

jamministra l-ftehimiet ta’ għotja u d-deċiżjonijiet; 

(c) imexxi s-sejħiet għal offerti kif previsti fil-programm ta’ ħidma annwali u 

jamministra l-kuntratti; 

(d) imexxi l-proċess tal-għażla tal-entitajiet tal-hosting u jamministra l-ftehimiet 

ta’ hosting; 

(e) jipprovdi lill-membri u lill-korpi l-oħra tal-Impriża Konġunta bl-informazzjoni 

rilevanti kollha u bl-appoġġ li jeħtieġu biex iwettqu dmirijiethom, u jwieġeb it-

talbiet speċifiċi tagħhom; 

(f) jaġixxi bħala s-segretarjat tal-korpi tal-Impriża Konġunta u jagħti appoġġ lill-

gruppi konsultattivi stabbiliti mill-Bord tat-Tmexxija. 



 

MT 12  MT 

Artikolu 10 

Kompożizzjoni tal-Bord Konsultattiv Industrijali u Xjentifiku 

(1) Il-Bord Konsultattiv Industrijali u Xjentifiku għandu jkun magħmul mill-Grupp 

Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u mill-Grupp Konsultattiv għall-

Infrastruttura.  

(2) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jkun magħmul minn 

mhux aktar minn għaxar membri, li għandhom jinħatru mill-Membri Privati filwaqt 

li jitqiesu l-impenji tagħhom mal-Impriża Konġunta.  

(3) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jkun magħmul minn għaxar 

membri. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jistabbilixxi l-kriterji speċifiċi li għandhom 

jitqiesu għall-għażla tal-membri tal-Grupp Konsultattiv għall-infrastruttura. Il-

President u l-Viċi President tal-Bord tat-Tmexxija għandhom jaħtru lill-membri tal-

Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura, wara li jkun inkiseb rispons mingħand il-

Bord tat-Tmexxija u d-Direttur Eżekuttiv.  

(4) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u l-Grupp Konsultattiv għall-

infrastruttura għandhom jiltaqgħu flimkien mill-inqas darba fis-sena biex 

jikkoordinaw l-attivitajiet tagħhom.  

Artikolu 11 

Funzjonament tal-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni 

(1) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jiltaqa’ mill-inqas 

darbtejn fis-sena.  

(2) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni jista’ jaħtar gruppi ta’ ħidma 

meta meħtieġ, bil-koordinazzjoni ġenerali ta’ membru wieħed jew aktar.  

(3) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jeleġġi l-President 

tiegħu.  

(4) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jadotta r-regoli ta’ 

proċedura tiegħu, inkluż in-nomina tal-entitajiet kostitwenti li għandhom 

jirrappreżentaw lill-Grupp Konsultattiv u d-durata tan-nomina tagħhom.  

Artikolu 12 

Funzjonament tal-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura 

(1) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jiltaqa’ mill-inqas darbtejn fis-

sena.  

(2) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura jista’ jaħtar gruppi ta’ ħidma meta meħtieġ, 

bil-koordinazzjoni ġenerali ta’ membru wieħed jew aktar.  

(3) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jeleġġi l-President tiegħu.  

(4) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jadotta r-regoli ta’ proċedura 

tiegħu, inkluż in-nomina tal-entitajiet kostitwenti li għandhom jirrappreżentaw lill-

Grupp Konsultattiv u d-durata tan-nomina tagħhom.  

Artikolu 13 

Kompiti tal-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni 
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Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu: 

(a) ifassal u jaġġorna regolarment l-abbozz tal-programm strateġiku pluriennali 

msemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-Istatuti biex jintlaħqu l-objettivi tal-

Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament. Dan l-abbozz 

tal-programm strateġiku pluriennali għandu jinkludi: i) l-aġenda strateġika tar-

riċerka u l-innovazzjoni li tidentifika l-prijoritajiet tar-riċerka u l-innovazzjoni 

għall-iżvilupp u l-adozzjoni ta’ teknoloġiji u kompetenzi ewlenin għall-

Computing ta’ Prestazzjoni Għolja u għall-computing kwantistiku f’oqsma 

differenti ta’ applikazzjoni biex jappoġġaw l-iżvilupp tal-Computing ta’ 

Prestazzjoni Għolja, tal-computing kwantistiku u ta’ ekosistema tad-data fl-

Unjoni, iżidu r-reżiljenza tagħha u jgħinu biex jinħolqu swieq u 

applikazzjonijiet soċjetali ġodda, u miżuri li jippromwovu l-iżvilupp u l-

adozzjoni tat-teknoloġija Ewropea; ii) l-attivitajiet potenzjali ta’ koperazzjoni 

internazzjonali fir-riċerka u l-innovazzjoni li jżidu l-valur u li jkunu ta’ interess 

reċiproku; iii) il-prijoritajiet ta’ taħriġ u ta’ edukazzjoni biex jiġi indirizzata d-

diskrepanza fil-ħiliet fit-teknoloġiji u fl-applikazzjonijiet tal-Computing ta’ 

Prestazzjoni Għolja u tal-computing kwantistiku, b’mod partikolari għall-

industrija. Dan għandu jiġi rieżaminat regolarment skont l-evoluzzjoni tad-

domanda xjentifika u industrijali;  

(b) jippreżenta l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali tar-riċerka u l-

innovazzjoni lid-Direttur Eżekuttiv bħala bażi għall-abbozzar tal-programm ta’ 

ħidma annwali fl-iskadenzi stabbiliti mill-Bord tat-Tmexxija; 

(c) jorganizza konsultazzjonijiet pubbliċi miftuħa għall-partijiet ikkonċernati 

pubbliċi u privati kollha li jkollhom interess fl-oqsma tal-Computing ta’ 

Prestazzjoni Għolja u tal-computing kwantistiku, biex jinfurmahom dwar l-

abbozz tal-programm strateġiku pluriennali u l-abbozz tal-programm tal-

attivitajiet tar-riċerka u l-innovazzjoni, il-programm ta’ attivitajiet għal 

koperazzjoni internazzjonali u l-programm ta’ taħriġ u ta’ edukazzjoni għal 

sena partikolari, u jikseb ir-rispons mingħandhom dwarhom. 

Artikolu 14 

Kompiti tal-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura 

Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jagħti pariri lill-Bord tat-Tmexxija għall-

akkwist u t-tħaddim tas-superkompjuters EuroHPC. Għal dan il-għan, għandu: 

(a) ifassal u jaġġorna regolarment l-abbozz tal-programm strateġiku pluriennali 

msemmi fl-Artikolu 19(1) ta’ dawn l-Istatuti biex jintlaħqu l-objettivi tal-

Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament. L-abbozz tal-

programm strateġiku pluriennali għandu jindirizza: i) l-akkwist tas-

superkompjuters EuroHPC filwaqt li jqis, fost l-oħrajn, l-ippjanar tal-akkwist, 

iż-żidiet fil-kapaċità meħtieġa, it-tipi ta’ applikazzjonijiet u komunitajiet tal-

utenti li jridu jiġu indirizzati, ir-rekwiżiti tal-utenti rilevanti u l-arkitetturi tas-

sistemi xierqa, ir-rekwiżiti tal-utenti, u l-arkitettura tal-infrastruttura; ii) il-

federazzjoni u l-interkonnessjoni ta’ din l-infrastruttura, filwaqt li jqis, fost l-

oħrajn, l-integrazzjoni mal-infrastrutturi nazzjonali tal-Computing ta’ 

Prestazzjoni Għolja u tal-computing kwantistiku, u l-arkitettura tal-

infrastruttura iperkonnessa u federata; u iii) il-bini tal-kapaċitajiet, inkluż iċ-

Ċentri ta’ Kompetenza u l-attivitajiet tat-t-taħriġ u t-twessigħ għall-utenti finali, 

kif ukoll l-opportunitajiet għall-promozzjoni tal-adozzjoni u tal-użu ta’ 
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soluzzjonijiet teknoloġiċi Ewropej b’mod partikolari miċ-Ċentri ta’ 

Kompetenza; 

(b) jippreżenta lid-Direttur Eżekuttiv l-abbozz tal-programm strateġiku pluriennali 

għall-akkwist tas-superkompjuters EuroHPC biex iservi bħala bażi għall-

abbozzar tal-programm ta’ ħidma annwali sal-iskadenzi stabbiliti mill-Bord tat-

Tmexxija;  

(c) jorganizza konsultazzjonijiet pubbliċi miftuħa għall-partijiet ikkonċernati 

pubbliċi u privati kollha li jkollhom interess fil-qasam tal-Computing ta’ 

Prestazzjoni Għolja, inkluż il-computing kwantistiku, biex jinfurmahom dwar 

l-abbozz tal-programm strateġiku pluriennali għall-akkwist u t-tħaddim tas-

superkompjuters EuroHPC u dwar l-abbozz tal-attivitajiet relatati tal-

programm ta’ ħidma għal sena partikolari, u jikseb ir-rispons mingħandhom 

dwarhom. 

Artikolu 15 

Sorsi ta’ finanzjament 

(1) L-Impriża Konġunta għandha tiġi ffinanzjata b’mod konġunt mill-membri tagħha 

b’kontribuzzjonijiet finanzjarji mħallsin b’pagamenti parzjali u b’kontribuzzjonijiet 

in natura kif stabbilit fil-paragrafi (2) u (3).  

(2) Il-kostijiet amministrattivi tal-Impriża Konġunta ma għandhomx jaqbżu l-EUR [daqs 

2.22 darbiet tal-ammont tal-kontribuzzjoni tal-Unjoni għall-kostijiet amministrattivi 

msemmija fl-Artikolu 5 ta’ dan ir-Regolament] u għandhom jiġu koperti mill-

kontribuzzjonijiet finanzjarji msemmija fl-Artikoli 5(1), 7(1) u 7(2) ta’ dan ir-

Regolament.  

Il-kontribuzzjoni ta’ kull Stat Parteċipanti għall-kostijiet amministrattivi tal-Impriża 

Konġunta għandha tkun proporzjonali għall-Prodott Domestiku Gross tiegħu. Kull 

sena, il-kontribuzzjonijiet għandhom jiġu kkalkolati abbażi tal-PDG tas-sena 

kalendarja preċedenti kif iddeterminat mill-Eurostat. 

Jekk ma tintużax parti mill-kontribuzzjoni għall-kostijiet amministrattivi, din tista’ 

tkun disponibbli biex jitkoprew il-kostijiet operatorji tal-Impriża Konġunta. 

(3) Il-kostijiet operatorji tal-Impriża Konġunta għandhom jiġu koperti b’dawn:  

(a) il-kontribuzzjoni finanzjarja tal-Unjoni; 

(b) il-kontribuzzjonijiet finanzjarji mingħand l-Istat Parteċipanti fejn tkun 

stabbilita l-entità tal-hosting jew mingħand l-Istati Parteċipanti f’konsorzju tal-

hosting lill-Impriża Konġunta għall-akkwist tas-superkompjuters EuroHPC jew 

tal-magni kwantistiċi tal-ogħla livell u għat-tħaddim tagħhom diment li s-sjieda 

tagħhom tiġi trasferita lill-entità tal-hosting, jinbiegħu jew jiġu 

dekummissjonati f’konformità mal-Artikoli 10(4) u 11(5) ta’ dan ir-

Regolament, li minnhom jitnaqqsu l-kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta u 

kull kontribuzzjoni oħra tal-Unjoni għal dawk il-kostijiet; 

(c) kontribuzzjonijiet in natura mingħand l-Istat Parteċipanti fejn l-entità tal-

hosting hi stabbilita jew mingħand l-Istati Parteċipanti f’konsorzju tal-hosting 

kif definit fl-Artikolu 8(7) ta’ dan ir-Regolament;  

(d) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-Istat Parteċipanti fejn hi stabbilita l-entità tal-

hosting jew tal-Istati Parteċipanti f’konsorzju tal-hosting magħmula mill-
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kostijiet imġarrba għall-akkwist, b’mod konġunt mal-Impriża Konġunta, tas-

superkompjuters EuroHPC ta’ livell medju, li minnhom jitnaqqsu l-

kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta u kull kontribuzzjoni oħra tal-Unjoni 

għal dawk il-kostijiet;  

(e) il-kontribuzzjonijiet finanzjarji mingħand l-Membri Privati jew mingħand 

konsorzju ta’ sħab privati li jikkonsistu mill-kostijiet imġarrba għall-akkwist u 

t-tħaddim, flimkien mal-Impriża Konġunta, tas-superkompjuters EuroHPC ta’ 

grad industrijali, li minnhom jitnaqqsu l-kontribuzzjonijiet tal-Impriża 

Konġunta u kull kontribuzzjoni oħra tal-Unjoni għal dawk il-kostijiet, diment li 

s-sjieda tagħhom tiġi trasferita lill-entità tal-hosting, jinbiegħu jew jiġu 

dekummissjonati f’konformità mal-Artikolu 13(5) ta’ dan ir-Regolament; 

(f) kontribuzzjonijiet finanzjarji mingħand l-Istati Parteċipanti għall-kostijiet 

eliġibbli mġarrba mill-benefiċjarji stabbiliti f’dak l-Istat Parteċipanti bl-

implimentazzjoni ta’ azzjonijiet indiretti li jikkorrispondu mal-aġenda tar-

riċerka u l-innovazzjoni bħala kumpliment għar-rimborż ta’ dawn il-kostijiet 

magħmula mill-Impriża Konġunta, li minnhom jitnaqqsu l-kontribuzzjonijiet 

tal-Impriża Konġunta u kull kontribuzzjoni oħra tal-Unjoni għal dawk il-

kostijiet. Dawn il-kontribuzzjonijiet għandhom ikunu mingħajr preġudizzju 

għar-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat. 

(g) kontribuzzjonijiet in natura mingħand l-Membri Privati jew mingħand l-

entitajiet kostitwenti u l-entitajiet affiljati tagħhom kif definit fl-Artikolu 8(7) 

ta’ dan ir-Regolament; 

(4) Ir-riżorsi tal-Impriża Konġunta mdaħħla fil-baġit tagħha għandhom ikunu jikkonsistu 

minn dawn il-kontribuzzjonijiet:  

(a) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-membri għall-kostijiet amministrattivi;  

(b) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-membri għall-kostijiet operatorji;  

(c) kull dħul iġġenerat mill-Impriża Konġunta;  

(d) kull kontribuzzjoni finanzjarja, riżorsa u dħul oħrajn.  

(e) Kull imgħax iġġenerat mill-kontribuzzjonijiet imħallsa lill-Impriża Konġunta 

għandu jitqies bħala dħul tagħha. 

(5) Jekk xi membru tal-Impriża Konġunta jonqos mill-impenji tiegħu fir-rigward tal-

kontribuzzjoni finanzjarja tiegħu, id-Direttur Eżekuttiv għandu jieħu nota ta’ dan bil-

miktub u għandu jistabbilixxi perjodu raġonevoli li matulu l-membru għandu 

jirrimedja dan in-nuqqas. Jekk is-sitwazzjoni ma tiġix rimedjata tul dak il-perjodu, 

id-Direttur Eżekuttiv għandu jlaqqa’ l-Bord tat-Tmexxija biex jiddeċiedi jekk 

għandhiex tiġi revokata s-sħubija tal-membru li qed jonqos mill-impenji tiegħu jew 

jekk għandhomx jittieħdu xi miżuri oħra sakemm iwettaq l-impenn tiegħu. Id-

drittijiet tal-vot li jkollu l-membru li jonqos mill-impenji tiegħu għandhom jiġu 

sospiżi sakemm jiġi rimedjat in-nuqqas fl-impenji tiegħu.  

(6) Ir-riżorsi u l-attivitajiet tal-Impriża Konġunta għandhom ikun maħsuba biex jintlaħqu 

l-objettivi stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament.  

(7) L-Impriża Konġunta għandha tkun il-proprjetarju ta’ kull assi ġġenerat minnha jew 

trasferit lilha biex jintlaħqu l-objettivi tagħha stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-

Regolament. Dan ma għandux jinkludi s-superkompjuters EuroHPC li s-sjieda 
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tagħhom tkun ġiet trasferita mill-Impriża Konġunta lil entità tal-hosting f’konformità 

mal-Artikoli 10(4), 11(5), 12(5) u 13(4) ta’ dan ir-Regolament.  

(8) Għajr f’każ ta’ likwidazzjoni  tal-Impriża Konġunta, kull dħul eċċessiv fuq in-nefqa 

ma għandux jitħallas lill-membri tal-Impriża Konġunta.  

Artikolu 16 

Kontribuzzjonijiet tal-Istati Parteċipanti 

(1) L-Istati Parteċipanti għandhom jinkarigaw lill-Impriża Konġunta bl-

implimentazzjoni tal-kontribuzzjonijiet tagħhom lill-parteċipanti ta’ pajjiżhom 

f’azzjonijiet indiretti kif imsemmi fl-Artikolu 15(3)(f) ta’ dawn l-Istatuti permezz tal-

ftehimiet ta’ għotja konklużi mill-Impriża Konġunta. Għandhom jinkarigaw ukoll 

lill-Impriża Konġunta bil-ħlas tal-kontribuzzjonijiet tagħhom lill-parteċipanti. 

Għandhom jispeċifikaw l-ammonti ddedikati għal azzjonijiet indiretti.  

(2) Il-benefiċjarji tal-azzjonijiet indiretti tal-Impriża Konġunta għandhom jiffirmaw 

ftehim ta’ għotja uniku mal-Impriża Konġunta. Regoli dettaljati dwar il-ftehim ta’ 

għotja, inkluż il-qafas rispettiv għad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali, għandhom 

isegwu r-regoli tal-programm rispettiv tal-Unjoni li jappoġġa l-attività ta’ għotja 

korrispondenti. 

(3) L-Istati Parteċipanti għandhom jimpenjaw ruħhom għall-ħlas tal-ammont sħiħ tal-

kontribuzzjonijiet tagħhom imsemmija fl-Artikolu 15(3)(f) ta’ dawn l-Istatuti 

permezz ta’ ftehimiet vinkolanti legalment bejn l-entitajiet deżinjati mill-Istati 

Parteċipanti għal dak il-għan u l-Impriża Konġunta. Dawn il-ftehimiet għandhom 

jiġu konklużi qabel l-adozzjoni tal-parti tal-programm ta’ ħidma annwali relatata 

mal-attivitajiet tar-riċerka u l-innovazzjoni. 

(4) Arranġamenti oħra għal koperazzjoni bejn l-Istati Parteċipanti u l-Impriża Konġunta 

u għal impenji rigward il-kontribuzzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 1 għandhom 

jiġu stabbiliti bi ftehimiet li jridu jiġu konklużi bejn l-entitajiet deżinjati mill-Istati 

Parteċipanti għal dak il-għan u l-Impriża Konġunta.  

Artikolu 17 

Impenji finanzjarji 

L-impenji finanzjarji tal-Impriża Konġunta ma għandhomx jaqbżu l-ammont tar-riżorsi 

finanzjarji disponibbli jew impenjati għall-baġit tagħha mill-membri tagħha. Il-Kummissjoni 

tista’ tipprovdi impenji pluriennali. 

Artikolu 18 

Sena finanzjarja 

Is-sena finanzjarja għandha tkun mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Diċembru. 

Artikolu 19 

Ippjanar operazzjonali u finanzjarju 

(1) Il-programm strateġiku pluriennali għandu jispeċifika l-istrateġija u l-pjanijiet biex 

jintlaħqu l-objettivi tal-Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-

Regolament. Il-programm strateġiku pluriennali għandu jiġi abbozzat mill-Bord 
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Konsultattiv Industrijali u Xjentifiku u għandu jinkludi dan li ġej: l-aġenda strateġika 

tar-riċerka u l-innovazzjoni, l-attivitajiet tal-bini u t-twessigħ tal-kapaċitajiet, l-

attivitajiet ta’ federazzjoni, ta’ konnettività u ta’ koperazzjoni internazzjonali, u l-

akkwist ta’ superkompjuters. Se jinkludi wkoll il-perspettivi finanzjarji pluriennali 

riċevuti mingħand l-Istati Parteċipanti u l-Kummissjoni. 

(2) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jippreżenta abbozz ta’ programm ta’ ħidma annwali 

lill-Bord tat-Tmexxija għall-adozzjoni, li għandu jinkludi l-attivitajiet tar-riċerka u l-

innovazzjoni, l-attivitajiet tal-akkwist, l-attivitajiet tal-bini u t-twessigħ tal-

kapaċitajiet, l-attivitajiet ta’ federazzjoni u ta’ konnettività, l-attivitajiet ta’ 

koperazzjoni internazzjonali, l-attivitajiet amministrattivi u l-istimi tal-nefqa 

korrispondenti għas-sena ta’ wara. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jippreżenta wkoll 

lill-Bord tat-Tmexxija l-ftehimiet imsemmija fl-Artikolu 16(3) tal-Istatuti li 

jappoġġaw l-istimi tan-nefqa tal-attivitajiet relatati mar-riċerka u l-innovazzjoni. 

(3) Il-programm ta’ ħidma annwali għandu jiġi adottat sal-aħħar tas-sena ta’ qabel l-

implimentazzjoni tiegħu. Il-programm ta’ ħidma annwali għandu jkun disponibbli 

għall-pubbliku. 

(4) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jħejji l-abbozz tal-baġit annwali għas-sena ta’ wara u 

għandu jippreżentah lill-Bord tat-Tmexxija għall-adozzjoni. 

(5) Il-baġit annwali għal sena partikolari għandu jiġi adottat mill-Bord tat-Tmexxija sa 

tmiem is-sena ta’ qabel l-implimentazzjoni tiegħu. 

(6) Il-baġit annwali għandu jiġi adattat biex jitqies l-ammont tal-kontribuzzjoni 

finanzjarja tal-Unjoni kif stabbilit fil-baġit ġenerali tal-Unjoni. 

Artikolu 20 

Rappurtar operazzjonali u finanzjarju 

(1) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jirrapporta kull sena lill-Bord tat-Tmexxija dwar it-

twettiq ta’ dmirijietu f’konformità mar-regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta 

msemmija fl-Artikolu 17 ta’ dan ir-Regolament. Fost l-oħrajn, ir-rapport tal-attività 

annwali kkonsolidat għandu jkun fih informazzjoni dwar dawn il-materji:  

(a) l-azzjonijiet tar-riċerka, l-innovazzjoni u azzjonijiet oħrajn li twettqu, u n-nefqa 

korrispondenti;  

(b) l-akkwist u t-tħaddim tal-infrastruttura, inkluż l-użu tal-infrastruttura u l-aċċess 

għaliha, fosthom il-ħin tal-aċċess użat effettivament minn kull Stat 

Parteċipanti;  

(c) il-proposti u l-offerti mressqa, inkluż elenku mqassam skont it-tip ta’ 

parteċipanti, fosthom l-SMEs, u skont il-pajjiż;  

(d) l-azzjonijiet indiretti magħżula għal finanzjament, inkluż elenku mqassam 

skont it-tip ta’ parteċipanti, fosthom l-SMEs, u skont il-pajjiż, u li jispeċifika l-

kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta lill-parteċipanti u l-azzjonijiet 

individwali;  

(e) l-offerti magħżula għal finanzjament, inkluż elenku mqassam skont it-tip ta’ 

kuntratturi, fosthom l-SMEs, u skont il-pajjiż, u li jispeċifika l-

kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta lill-kuntratturi u l-azzjonijiet tal-

akkwist individwali;  

(f) l-eżitu tal-attivitajiet tal-akkwist;  
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(g) il-progress biex jintlaħqu l-objettivi stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-

Regolament u proposti għal aktar ħidma meħtieġa biex jintlaħqu dawn l-

objettivi. 

(2) L-uffiċjal tal-kontabbiltà tal-Impriża Konġunta għandu jibgħat il-kontijiet proviżorji 

lill-uffiċjal tal-kontabbiltà tal-Kummissjoni u lill-Qorti tal-Awdituri f’konformità 

mar-regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta.  

(3) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jibgħat ir-rapport dwar il-ġestjoni baġitarja u 

finanzjarja lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-Qorti tal-Awdituri f’konformità 

mar-regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta.  

(4) Il-proċedura ta’ kwittanza għandha titwettaq f’konformità mar-regoli finanzjarji tal-

Impriża Konġunta.  

Artikolu 21 

Awditjar intern 

(1) L-awditur intern tal-Kummissjoni għandu jeżerċita l-istess setgħat fuq l-Impriża 

Konġunta bħal dawk eżerċitati fir-rigward tal-Kummissjoni. 

(2) L-Impriża Konġunta għandha tkun kapaċi twettaq l-awditjar interna tagħha stess. 

Artikolu 22 

Responsabbiltà tal-membri u assigurazzjoni 

(1) Ir-responsabbiltà finanzjarja tal-membri tal-Impriża Konġunta għad-djun tal-Impriża 

Komuni għandha tkun limitata għall-kontribuzzjonijiet tagħhom li jkunu diġà saru 

għall-kostijiet amministrattivi.  

(2) L-Impriża Konġunta għandu jkollha u żżomm assigurazzjoni xierqa.  

Artikolu 23 

Kunflitt ta’ interess 

(1) L-Impriża Konġunta, il-korpi u l-persunal tagħha għandhom jevitaw kull kunflitt ta’ 

interess fit-twettiq tal-attivitajiet tagħhom.  

(2) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jadotta regoli għall-prevenzjoni u l-ġestjoni tal-kunflitti 

ta’ interess fir-rigward tal-persuni li jservu fil-Bord tat-Tmexxija u fil-korpi jew il-

gruppi l-oħra tal-Impriża Konġunta. 

Artikolu 24 

Stralċ 

(1) L-istralċ tal-Impriża Konġunta għandu jibda fi tmiem il-perjodu stabbilit fl-

Artikolu 1 ta’ dan ir-Regolament.  

(2) Minbarra l-paragrafu 1, l-istralċ għandu jiskatta awtomatikament jekk l-Unjoni jew 

il-membri kollha għajr dawk tal-Unjoni jirtiraw mill-Impriża Konġunta.  

(3) Għall-finijiet biex jitwettqu l-proċeduri biex jinbdew il-proċedimenti tal-istralċ tal-

Impriża Konġunta, il-Bord tat-Tmexxija għandu jaħtar likwidatur wieħed jew aktar, 

li għandhom jikkonformaw mad-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija.  
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(4) Meta l-Impriża Konġunta tkun għaddejja bl-istralċ, l-assi tagħha għandhom jintużaw 

biex ikopru r-responsabbiltajiet tagħha u n-nefqa relatata mal-istralċ tagħha. Is-

superkompjuters li jkunu proprjetà tal-Impriża Konġunta għandhom jiġu trasferiti 

lill-entitajiet tal-hosting rispettivi jew lil Membri Privati jew lil konsorzju ta’ sħab 

privati, jinbiegħu jew jiġu dekummissjonati b’deċiżjoni tal-Bord tat-Tmexxija u 

f’konformità mal-ftehim ta’ hosting. Il-membri tal-Impriża Konġunta ma għandhomx 

ikunu responsabbli għal kostijiet imġarrba wara t-trasferiment ta’ sjieda ta’ 

superkompjuter jew il-bejgħ jew id-dekummissjonar tiegħu. F’każ ta’ trasferiment 

tas-sjieda, l-entità tal-hosting jew Membri Privati jew il-konsorzju ta’ sħab privati 

għandhom jirrimborżaw lill-Impriża Konġunta l-valur residwu tas-superkompjuters li 

jiġu trasferiti. Kull surplus għandu jiġi ddistribwit bejn il-membri eżistenti fiż-żmien 

tal-istralċ b’mod proporzjonat għall-kontribuzzjoni finanzjarja tagħhom lill-Impriża 

Konġunta. Kull surplus bħal dan distribwit lill-Unjoni, għandu jiġi rritornat fil-baġit 

ġenerali tal-Unjoni.  

(5) Għandha tiġi stabbilita proċedura ad hoc li tiżgura l-ġestjoni xierqa ta’ kull ftehim 

konkluż jew kull deċiżjoni adottata mill-Impriża Konġunta, kif ukoll ta’ kull kuntratt 

tal-akkwist b’durata itwal mid-durata tal-Impriża Konġunta.  
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